
R i g e n e r a
Sistemi di sostituzione vasca
System for replacement of the bathtub 



Rigenera è rinnovare con stile. 
Rigenera: A Stylish makeover!

By METAL-TECH

Un programma unico per le molteplici soluzioni.
Un progetto ricco di attenzioni a tutte le necessità.
Rigenera è risolvere con stile la frequente richiesta di 
trasformare la vecchia vasca in un’elegante e pratica 
doccia.

Tre diversi stili:
RIGENERA DESIGN
RIGENERA STYLE
RIGENERA CLASSIC 

Due diverse strumentazioni:
PLUS con colonna doccia multifunzione
BASIC con asta doccia in ottone

A unique programme for multiple solutions.
A rich project of attentions for all the needs.
Rigenera fulfils the wish to replace the bathtub with an 
elegant and practical shower system.  

Three different styles:
RIGENERA DESIGN
RIGENERA STYLE
RIGENERA CLASSIC

Two different instrumentations:
PLUS equipped with multifunctional shower column
BASIC equipped with shower bar in chromium-plated brass



Rigenera è praticità
Rigenera is practicality 
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1.  RIMOZIONE VASCA RASATURA 
PARETI E PAVIMENTO

1.  REMOVAL OF THE BATHTUB AND 
DRESSING OF THE WALL

3.  FISSAGGIO COPERTURE A MURO
3.  FIXING OF COVER PANELS 

5.  ASSEMBLAGGIO ED 
INSTALLAZIONE BOX DOCCIA

5.  SHOWER SYSTEM INSTALLATION

2.  ADEGUAMENTO SCARICO A 
PAVIMENTO E POSA PIATTO DOCCIA

2.  DRAIN AND SHOWER TRAY 
INSTALLATION

4.  INSTALLAZIONE RUBINETTERIA
4.  TAPWARE INSTALLATION

6.  SILICONATURA E VERIFICA 
FUNZIONALE DEL PRODOTTO

6.  APPLICATION OF WATER PROOFING 
PROTECTION SYSTEM AND VERIFICATION 

OF THE PRODUCT

NESSUNA OPERA MURARIA
NESSUNA MODIFICA AGLI IMPIANTI 
Solo con materiali di qualità e praticità di 
installazione è possibile garantire soluzioni durevoli 
nel tempo. L’alluminio utilizzato nei pannelli di 
copertura evita dilatazioni e fastidiose fessurazioni 
derivanti dagli sbalzi termici.

NO BUILDING WORKS
NO CHANGES INTO THE STRUCTURES
Metal-Tech guarantees high durability solutions 
thanks to its high qualities materials and easy 
installations.
The aluminium, used for the cover panels, prevents 
thermal expansions. 
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Modello: DESIGN PLUS
Entrata a vetro sx

Model: DESIGN PLUS
Entry with glass panel on left

Design lineare senza compromessi!
Combinazione tra un sistema di tamponamento a 
parete ispezionabile ed una soluzione in cristallo 8 mm 
open space, impreziositi da una mensola perimetrale in 
Corian®, base di appoggio della rubinetteria.

Easy lines for a special design!
It consists in cover panels wall that can be inspected and 
an open-space crystal 8mm, all enhanced by a Corian® 
shelf which can be used like a tap ledge. 

Rigenera DESIGN 
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Rigenera DESIGN

Modello: DESIGN PLUS
170X70 Entrata a vetro dx

Model: DESIGN PLUS
170X70 Entry with glass panel on the right

Pannelli di copertura muro rigorosamente in 
alluminio spessore 2,5 mm disponibile in cinque 
colorazioni a scelta. Mensola perimetrale in 
Corian® disponibile in due finiture.

Aluminium cover panels – thickness 2.5 mm, 
available in 5 colours.
Shelf Corian® in 2 different finishes.

Paretina para spruzz con rotazione interna a 90° in 
cristallo 8 mm larghezza 30 cm  

A splash-guard shower panel 30 cm crystal door –
thickness 8 mm - with a 90° internal rotation
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Rigenera 
DESIGN 

Modello: DESIGN BASIC 
170X70 Entrata a muro DX

Model: DESIGN BASIC
170X70 Entry with wall on the right
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Misure  Dimensions:
170x70 cm

Materiali  
Materials

Finiture mensola
in Corian®  
Corian® 
Shelf Finishes   

Piatti doccia e optional vai a pag 36-41 
Shower tray and optional on page 36-41 

Finiture alluminio  
Aluminium finishes 

Posizione montante 
verticale  
Position of vertical 
jamp

Rigenera DESIGN

• Cristalli temperati sp. 8Mm
• Cerniere regolabili in ottone cromato
• Mensola superiore in corian® sp. 20Mm
• Pannelli di copertura in alluminio sp. 2,5 

mm trattato con rivestimento a polveri 
termoindurenti

• Telaio posteriore in lamiera zincata rivestito 
a polvere termoindurente

• Rubinetteria meccanica o termostatica in 
ottone cromato

• Asta doccia in ottone cromato (versione 
“BASIC”)

• Colonna multifunzione in alluminio  
(versione “PLUS”)

• Braccetti stabilizzatori in ottone cromato
• Soffione e doccetta microfono in abs
• Piatto in acrilico rinforzato con vetroresina

• Panels in toughened glass, thickness 8 mm
• Adjustable hinges in chromium-plated 

brass
• Upper shelf in Corian®, thickness 20 mm
• Aluminium panels – thickness 2,5 mm – 

treated with thermosetting powder
• Rear frame in galvanized sheet metal 

treated with thermosetting powder
• Mechanical or thermostatic tapware in 

chromium-plated brass
• Shower bar in chromium-plated brass 

(version: BASIC)
• Multifunction column (version: PLUS) in 

aluminium 
• Chromium-plated brass stabilizer arms
• Shower head and flexible-mount hand-held 

shower in ABS
• Shower Tray reinforced with fiberglass

Versioni disponibili  Available versions

DXSX

ENTRATA A MURO SINISTRA   ENTRY WITH ENTRATA A MURO DESTRA   ENTRY WITH  ANEL ON LEFTWALL ON ANEL ON RIGHTWALL ON

DX
SX

ENTRATA A VETRO SINISTRA   ENTRY WITH GLASS PANEL ON LEFT ENTRATA A VETRO DESTRA   ENTRY WITH GLASS PANEL ON RIGHT

DXSX

IN NICCHIA SINISTRA   ENTRY AT LEFT IN NICHE INSTALLATION IN NICCHIA DESTRA   ENTRY AT RIGHT IN NICHE INSTALLATION

DXSX

IN PARETE SINISTRA   ENTRY AT LEFT IN WALL INSTALLATION IN PARETE DESTRA   ENTRY AT RIGHT IN WALL INSTALLATION

Rigenera DESIGN PLUS Rigenera DESIGN BASIC
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Grigio sale-pepe
Grey pepper & salt

Bianco
White

Porpora
Purple

Pietra
Stone

Sabbia
Sand

Grigio
Grey

Bianco
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Una soluzione con la giusta piega!
Da una sapiente esperienza sulle lavorazioni metalliche 
nasce Rigenera STYLE. 
Pannellature ed elementi verticali realizzati con pieghe 
inclinate quasi a richiamare le facce di un diamante, 
rendono questa composizione unica nel suo genere

From a thirty-years of Metal-Tech steel-working 
experience becomes the idea of the product “Rigenera 
Style”.
Panels and columns are made of aluminium with inclined 
bendings which recalls the image of a diamond. All this 
makes it unique.

Rigenera STYLE 

Modello: STYLE PLUS
170X70 Entrata a muro dx

Model: STYLE PLUS
170X70 Entry with wall on the right

14 15



Nella versione Rigenera STYLE PLUS la dotazione  di 
serie prevede la colonna doccia multifunzione a tre 
vie: soffione superiore, doccetta di srevizio e quattro 
nebulizzatori.

The Rigenera Style Plus version consists in a 
multifunctional aluminium column 3 via: 
- upper shower head 
- hand-held 
- 4 nebulizers 

Nebulizzatori dorsali - Dorsal nebulizers 
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Rigenera STYLE

Pannello di copertura con base di appoggio 96 
mm con fianchi laterali inclinati per agevolare le 
operazioni di pulizia

It has a cover panel,96 mm, characterized by a 
inclined lateral side to improve cleaning operations.

Paretina para spruzzi con rotazione 
interna a 90° in cristallo 8 mm larghezza 
30 cm  

A splash guard shower crystal 30 cm, 
thickness 8 mm, with a 90° internal 
rotation

Modello: STYLE BASIC
170X70 Entrata a vetro dx

Model: STYLE BASIC
170X70 Entry with glass panel on right
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Versioni disponibili  Available versions

DXSX

ENTRATA A MURO SINISTRA   ENTRY WITH ENTRATA A MURO DESTRA   ENTRY WITH  ANEL ON LEFTWALL ON ANEL ON RIGHTWALL ON

DX
SX

ENTRATA A VETRO SINISTRA   ENTRY WITH GLASS PANEL ON LEFT ENTRATA A VETRO DESTRA   ENTRY WITH GLASS PANEL ON RIGHT

DXSX

IN NICCHIA SINISTRA   ENTRY AT LEFT IN NICHE INSTALLATION IN NICCHIA DESTRA   ENTRY AT RIGHT IN NICHE INSTALLATION

DXSX

IN PARETE SINISTRA   ENTRY AT LEFT IN WALL INSTALLATION IN PARETE DESTRA   ENTRY AT RIGHT IN WALL INSTALLATION

Misure  Dimensions:
160x70 cm - 170x70 cm
A richiesta SU MISURA - At request: Customize Version 

Rigenera STYLE PLUS Rigenera STYLE BASIC

Materiali  
Materials

Disponibile a richiesta chiusura doccia 
versione scorrevole su telaio h195 cm

You can ask for a shower system with a 
sliding enclosure on a frame h195

Finiture alluminio  
Aluminium finishes 

Rigenera STYLE
• Cristalli trasparenti temperati sp. 8 Mm
• Cerniere regolabili in ottone cromato
• Pannelli di copertura in alluminio sp. 2,5 

mm trattato con rivestimento a polveri 
termoindurenti

• Rubinetteria meccanica o termostatica in 
ottone cromato

• Asta doccia in ottone cromato (Versione 
“BASIC”)

• Colonna multifunzione in alluminio  
(Versione “PLUS”)

• Braccetti stabilizzatori in ottone cromato
• Soffione e doccetta microfono in abs
• Piatto in acrilico rinforzato con vetroresina

• Panels in toughened glass, thickness 8 mm
• Adjustable hinges in chromium-plated brass
• Aluminium panels – thickness 2,5 mm – 

treated with thermosetting powder
• Mechanical or thermostatic tapware in 

chromium-plated brass
• Shower bar in chromium-plated brass 

(version: BASIC)
• Multifunction column (version: PLUS) in 

aluminium 
• Chromium-plated brass stabilizer arms
• Shower head and flexible-mount hand-held 

shower in ABS
• Shower Tray reinforced with fiberglass
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1600 – 1700
500 – 600

Porpora
Purple

Pietra
Stone

Sabbia
Sand

Grigio
Grey

Bianco
White

Piatti doccia e optional vai a pag 36-41 
Shower tray and optional on page 36-41 

Posizione montante 
verticale  
Position of vertical 
jamp
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Sistema personalizzabile di sostituzione vasca.
Classico, moderno, colorato o sobrio, grazie all’ampia 
scelta di materiali e finiture di serie ed optional, Rigenera 
CLASSIC cambierà faccia al vecchio bagno.

A customized version for the replacement of 
bathtub.
A new look for your bath thanks to the large possibility 
of personalization: classic, modern, coloured or soft with 
more choices of materials and finishes.

Rigenera CLASSIC 

Modello: CLASSIC PLUS
170X70 versione a parete

Model: CLASSIC PLUS
170X70 Wall version 
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Per chi non si accontenta di sostituire la vecchia vasca 
e vuol farsi avvolgere da un tonificante effetto d’acqua 
nebulizzata verticale o godersi al meglio il rilassante 
effetto pioggia del soffione superiore, Rigenera CLASSIC 
dispone della versione PLUS. 
Una fonte di benessere da vivere ogni giorno.

For whom want to be enchanted by a toning jet of vaporized 
water or under a rain effect of the upper hand-head, there 
is Rigenera Plus Version. A daily source of wellness.

Rubinetteria meccanica 3 funzioni.
Manopola superiore deviatore, Manopola 
inferiore miscelatore

3 Function Mechanical tapware: 
Upper control knob: flow deviator
Lower control knob: mixer

Rigenera 
CLASSIC 
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Rigenera CLASSIC

Mensola sagomata TC Dx color 
porpora, completa di microforature 
per lo scolo dell’acqua stagnante.

Purple colour shaped shelf in
aluminium (right) with micro
perforations due to facilitate the
water drainage

Sistema di scorrimento ad alta durata 
su cuscinetti a sfere in inox, con 
regolazione su eccentrico.

Sliding doors on highly durable 
stainless steel ball bearing sliders 

Modello: CLASSIC BASIC
170X70 versione Dx

Model: CLASSIC BASIC
170X70 Right version
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Rigenera CLASSIC

Modello: CLASSIC BASIC
170X70 versione a parete

Model: CLASSIC BASIC
170X70 Wall version

Modello: CLASSIC BASIC
170X70 versione in nicchia

Model: CLASSIC BASIC
170X70 Niche version 

La manopola del miscelatore si trova 
ad una altezza di 93 cm dal piatto doccia. 
Questa posizione garantisce la praticità di 
utilizzo evitando posture antiergonomiche. 

The control mixer is situated  up to 93 cm 
on the shower tray. It is more practice for a 
better body posture.
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WALL COVER PANEL

SHOWER TRAY



Finiture e dotazione
Finishes and Equipments 

ASTA SALISCENDI

Asta doccia in ottone 
cromato H 110 cm. completa 
di regolazione d’altezza ad 
alta durata, anch’esso in 
ottone cromato

SLIDE BAR 

A shower bar in 
chromium-plated 
brass H60 with height 
adjustment in chromium-
plated

COLONNA
PANNELLI DI COPERTURA
MENSOLA

Alluminio spessore 2mm rivestito con 
trattamento di verniciatura a polveri in 5 
colorazioni a scelta. Trattamenti specifici per 
garantire la massima resistenza in condizioni 
di vapore e sbalzi termici.

COLUMN
COVER PANELS
SHELF

Elements in aluminium - Thickness 2 
mm – painting treatment in 5 colours. 
Specific treatment to guarantee the 
maximum resistance of vapour and thermal 
variations.

PORPORA  / PURPLE 

SABBIA - SEMIRUVIDO / SAND

PIETRA / STONE

GRIGIO / GREY

BIANCO SALE PEPE  / SALT-PEPPER WHITE
RUBINETTERIA

Rubinetteria monocomando meccanico di 
SERIE in ottone cromato. 
Disponibili altre versioni di rubinetteria 
nella pagina OPTIONAL.

TAPWARE

Mono-function Mechanical tapware in 
chromium –plated brass (standard)
Other tapware versions (Optional page)

DOCCETTA ECO AIR 
50% D’ACQUA RISPARMIATA

Doccetta 5 funzioni diametro 13 cm in 
ABS cromato, versione ECO Air risparmio 
d’acqua 50%

HAND SHOWER ECO AIR 
VERSION WITH 50%WATER SAVING

5-functions ø 13 cm hand shower in 
chromed ABS, ECO Air version with 50% 
water saving

MANIGLIA H20 CM 
IN OTTONE CROMATO
Disponibile anche h 50 cm OPTIONAL.

HANDLE H20 CM 
IN CHROMIUM
plated brass Optional h50 cm

FLESSIBILE

Flessibile rinforzato lunghezza 175 cm in 
gomma liscia finitura cromata

HOSE

Reinforced Hose -175 cm- in chromed 
rubber 

CRISTALLI TEMPERATI
DI SICUREZZA SPESSORE 6MM 

TEMPERED GLASS
SECURITY THICKNESS: 6MM

PROFILI IN ALLUMINIO ALUMINIUM PROFILE

Argento lucido
Silver glossy

Bianco Salepepe
Salt-Pepper White
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BOCCA DI EROGAZIONE 
INFERIORE

LOWER VALVE

Pratico rubinetto di servizio per svolgere 
tutte le attività di ogni giorno, ad 
esempio riempire velocemente un 
secchio.

A practice service valve for daily 
activities like fill easily a bucket



A richiesta SU MISURA - At request: Customize Version

Disponibile a richiesta chiusura doccia versione open 
space sp.8 mm h205 cm

You can ask for a shower system open space – thickness 8 
mm H 205 cm

Disponibile a richiesta chiusura doccia versione 
scorrevole su telaio h195 cm con accesso ad angolo

You can ask for a shower system with a sliding enclosure 
on a frame h195

Rigenera CLASSIC
• Cristalli temperati sp. 6 mm
• Pannelli di copertura in alluminio sp. 2,5 

mm trattato con rivestimento a polveri 
termoindurenti

• Rubinetteria meccanica o termostatica in 
ottone cromato

• Asta doccia in ottone cromato (versione 
“BASIC”)

• Colonna multi-funzione in alluminio 
(versione “PLUS”)

• Panels in toughened glass, thickness 8 mm
• Adjustable hinges in chromium-plated brass
• Aluminium panels – thickness 2,5 mm – 

treated with thermosetting powder
• Mechanical or thermostatic tapware in 

chromium-plated brass
• Shower bar in chromium-plated brass 

(version: BASIC)
• • Multifunction column in aluminium 

(version: PLUS)

Versioni disponibili  Available versions

65 cm65 cm

65 cm 65 cm 65 cm

58 cm 58 cm 55 cm

170x70 cm 170x70 cm 170x70 cm

160x70 cm 160x70 cm 160x70 cm

140x70 cm 140x70 cm 140x70 cm

MOD: RIGHT OR LEFT CORNER 
VERSION

MOD: NICHE VERSION MOD: WALL VERSION
MOD. AD ANGOLO Dx o Sx MOD. A NICCHIA MOD. A PARETE

Altezza totale struttura: 
Con piatto doccia in ACRILICO 199 cm
Con piatto doccia in RFM 198 cm

Structure height:
With acrylic shower tray:199 cm
With rfm’s shower tray: 198 cm

Altezza pannelli di tamponamento muro
Height of the cover panels to wall

65 cm

Materiali  
Materials

Piatti doccia e optional vai a pag 36-41 
Shower tray and optional on page 36-41

Finiture alluminio  
Aluminium finishes
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52 cm

Porpora
Purple

Pietra
Stone

Sabbia
Sand

Grigio
Grey

Bianco
White

Posizione montante 
verticale  
Position of vertical 
jamp
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Rigenera

Le due versioni Rigenera STYLE e Rigenera CLASSIC 
sono state concepite per poter usufruire di componenti 
intercambiabili (box doccia, pannelli di rivestimento), 
questo permette di risolvere facilmente casi di adattamenti 
su misura, mantenendo inalterato lo stile sobrio e pulito che 
contraddistingue il sistema Rigenera

Tutte le soluzioni SU MISURA che variano a livello 
dimensionale rispetto alle versioni di serie – standard, o che 
prevedono scansi e ritagli sul basamento, sono realizzate con 
i piatti doccia RFM.

Rigenera STYLE and CLASSIC are created to be able to make 
use all its interchangeable components 
 (shower system, cover panels). This can easily solve 
custom-made projects, preserving the simple and clear style 
of Rigenera.

All the custom-made solutions with specific dimensions are 
made with RFM’s shower trays 

Esempio di realizzazione Rigenera CLASSIC Basic
caratterizzato da: cristalli Open Space 8 mm ad
accesso libero; paretina fissa sopra muretto

Open Space crystal -thickness 8 mm- with free-entrance. 
Shower crystal panel fixed on the wall. 

Esempio di realizzazione Rigenera CLASSIC
Basic caratterizzato da: soluzione in cristallo
su misura per permettere la normale
apertura della finestra

Custom-solution that let to open the window.

Esempio di realizzazione Rigenera STYLE Plus 
caratterizzato da: pannello inclinato posizionato sul lato 
corto; cristallo fisso laterale scantonato.

Inclined cover panel on the short side and a lateral fixed 
crystal modified along the wall.

Esempio di realizzazione Rigenera 
STYLE Basic caratterizzato da: 
pannello inclinato posizionato sul 
lato corto; piatto doccia scantonato 
per inserimento in nicchia con 4° lato 
parzialmente chiuso.

Inclined cover panel on the short side, 
customize-shower tray with one side 
partially enclosed

Esempio di realizzazione Rigenera STYLE Basic
caratterizzato da: cristallo frontale scantonato in altezza
a seguire inclinazione trave del sottotetto.

Frontal crystal modified along  the tilt of the beam. 

Su misura Custom-made

Su misura Custom-made

34 35



TRATTAMENTO ANTISCIVOLO 
(OPTIONAL)

Il trattamento antiscivolo TUV (garanzia 10 anni) è 
applicato in una serie di elementi ovali sparsi nella 
superficie del piatto. 
Questa applicazione permette di avere sia un 
ottimo grip antiscivolo plantare, sia ampio spazio di 
scorrimento dell’acqua verso lo scarico.

ANTI-SLIP TREATMENT 
(OPTIONAL)

The anti-slip treatment (guaranteed 10 years) 
is applied ij some oval elements on the shower 
tray.
It facilitate the water drainage too.

Piatto doccia in 
Acrilico serie TEMPO (Standard) 
Acrylic shower tray “TEMPO” (standard)

Piatto doccia in acrilico h 4 cm. La parte inferiore è rinforzata 
con tavole in multistrato marino convergenti al foro scarico, 
la struttura del piatto viene poi irrigidita ulteriormente 
dal rivestimento in vetroresina che ne aumenta la stabilità 
evitando torsioni o imbarcamenti della struttura.

Acrylic shower tray thickness 4 cm
The lower part is reinforced with a multi-layer, specific for 
shower trays, with a drain system tubing.
The structure has been more reinforced with a fiberglass 
covering which improve the stability and avoid torsional 
stress or warping of the structure of the shower tray.

30 cm

30 cm8,
5 

cm

Cover on floor
Rivestimento pavimento

Rivestimento
parete

Cover panels 
on wall

Massetto ripristinato
a filo piastrelle
Flush the wall

incasso
max 10 mm

Tubo scarico ø 40mm 
Drain tubing ø 40mm 80

27

Sand, cement, 
heel foam

Sabbia/cemento
o schiuma espansa

SABBIA/CEMENTO
o SCHIUMA ESPANSA

RIEMPIRE IL VANO PILETTA
CON SABBIA/CEMENTO o
SCHIUMA ESPANSA

SAND, CEMENT 
OR HEEL FOAM

FILL THE DRAIN’S 
HOUSING WITH SAND, 
CEMENT OR HEEL FOAM
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30 cm
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cm
Cover on floor
Rivestimento pavimento

Rivestimento
parete

Cover panels 
on wall

Massetto ripristinato
a filo piastrelle
Flush the wall

incasso
max 10 mm

Tubo scarico ø 40mm 
Drain tubing ø 40mm 80

27

Sand, cement, 
heel foam

Sabbia/cemento
o schiuma espansa

SABBIA/CEMENTO
o SCHIUMA ESPANSA
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Cover on floor
Rivestimento pavimento

Rivestimento
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Cover panels 
on wall

Massetto ripristinato
a filo piastrelle
Flush the wall

incasso
max 10 mm

Tubo scarico ø 40mm 
Drain tubing ø 40mm 80
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Sand, cement, 
heel foam

Sabbia/cemento
o schiuma espansa

SABBIA/CEMENTO
o SCHIUMA ESPANSA

RIEMPIRE IL VANO PILETTA
CON SABBIA/CEMENTO o
SCHIUMA ESPANSA

SAND, CEMENT 
OR HEEL FOAM

FILL THE DRAIN’S 
HOUSING WITH SAND, 
CEMENT OR HEEL FOAM

X YForma

X

Y

D E

E

D

Dimensioni
            (mm)

1400
1600
1700

700
700
700

700
800
850

245
245
245

X
Y

E
D

40
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Dimensioni Dimensions

Predisposizione incasso piletta Prearrangment for drain housing

Installazione Installation

PILETTA SIFONATA Ø 9 cm    
Capacità di scarico 06 Lt. al secondo

Drain Ø 9 cm
Flush volume 06Lt a second.
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Piatto doccia RFM® (Optional)
RFM’s Trays (Optional)

incasso
max 10 mm

80
27

X min = 700  X max = 1000

Y min = 1390   Y max = 2100

D = X / 2  E = 450

X

Y

E

D

Y
X

D E

27
 m

m

25 cm

25 cm8,
5 

cm
Cover on floor
Rivestimento pavimento

Rivestimento
parete

Cover panels 
on wall

Massetto ripristinato
a filo piastrelle
Flush the wall

Tubo scarico ø 40mm 
Drain tubing ø 40mm Cement or silicon

Collante o silicone

COLLANTE
O SILICONE

RIEMPIRE IL VANO PILETTA
CON SABBIA/CEMENTO 

CEMENT 
OR SILICON

FILL THE DRAIN’S 
HOUSING WITH SAND, 
CEMENT OR HEEL FOAM

incasso
max 10 mm

80
27

X min = 700  X max = 1000

Y min = 1390   Y max = 2100

D = X / 2  E = 450

X

Y

E

D

Y
X

D E

27
 m

m

25 cm

25 cm8,
5 

cm

Cover on floor
Rivestimento pavimento

Rivestimento
parete

Cover panels 
on wall

Massetto ripristinato
a filo piastrelle
Flush the wall

Tubo scarico ø 40mm 
Drain tubing ø 40mm Cement or silicon

Collante o silicone

COLLANTE
O SILICONE

RIEMPIRE IL VANO PILETTA
CON SABBIA/CEMENTO 

CEMENT 
OR SILICON

FILL THE DRAIN’S 
HOUSING WITH SAND, 
CEMENT OR HEEL FOAM

Predisposizione incasso piletta Prearrangment for drain housing

Installazione Installation

RFM materiale di ultima generazione realizzato in 5 
colorazioni e caratterizzato da 4 rivestimenti superficiali di 
design, realizzati a mano e con cura artigianale

Rivestimento in ECOMALTA:
MM Materico “come la pietra naturale”
LC Laccato “come i ciotoli levigati di fiume”
Rivestimento in SUBERITE:
SF FULL = sughero completamente coperto dal colore
SN Natura = sughero parzialmente a vista amalgamato nel 
colore

*per ulteriori informazioni consultare catalogo Piatti Doccia

The RFM’s new materials (5 colours) are made with 4 types 
of cover-surfaces, handmade with a special craftsmanship 

Surface: Ecomalta:
MM Materico: like a natural stone 
LC Laccato: like a cobblestone
SF Full: granulated cork covered by the painting-colour 
SN Natura: partial granulated cork on the upper part of the 
shower tray to create a touch-pleasure. It is cover with a 
transparent painting colour.

*for more informations look at the shower tray catalogue 

Dimensioni Dimensions

incasso
max 10 mm
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X min = 700  X max = 1000

Y min = 1390   Y max = 2100

D = X / 2  E = 450
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Cover on floor
Rivestimento pavimento

Rivestimento
parete

Cover panels 
on wall

Massetto ripristinato
a filo piastrelle
Flush the wall

Tubo scarico ø 40mm 
Drain tubing ø 40mm Cement or silicon

Collante o silicone

COLLANTE
O SILICONE

RIEMPIRE IL VANO PILETTA
CON SABBIA/CEMENTO 

CEMENT 
OR SILICON

FILL THE DRAIN’S 
HOUSING WITH SAND, 
CEMENT OR HEEL FOAM

PILETTA SIFONATA Ø 9 cm    
Capacità di scarico 06 Lt. al secondo

Drain Ø 9 cm
Flush volume 06Lt a second.
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CRISTALLO GRANULATO  
OBSCURE GLASS

MANIGLIONE IN INOX LUCIDO
GLOSSY STAINLESS HANDLE

Vetro dallo spessore di 6 mm temperato. Ruvido 
esternamente e liscio all’interno per facilitare la pulizia.
TEMPERED GLASS -thickness 6mm. 
Externally, it is rought; internally, it is slick to help the 
cleaning.

Maniglione in inox lucido, un sostegno in più per la 
sicurezza all’interno della doccia.
Polish stainless handle: the maximum security in the 
shower system

Optional

RUBINETTERIA
TAPS

KIT TERGIVETRO 
WIPER KIT

ANTIGOCCIA 
ANTIDRIP

SGABELLO  
STOOL

MENSOLA SHELF MENSOLA SHELF

Strumento per la pulizia del vetro 
posizionabile anche all’interno della 
doccia grazie al sistema di fissaggio su 
vetro e piastrelle.
Useful for the cleaning of the glass. 
You can put it in the shower thanks to 
the fixing on the glass or on the wall

Trattamento che rende i cristalli inerti 
verso i processi di corrosione da calcare, 
creando un film antiaderente e facile 
da pulire
These treatment is inert to the 
processes of corrosion from limestone, 
creating a non-stick film and easy to 
clean

Sgabellino in alluminio e plastica. 
Accessorio utile e comodo per la sicurezza di 
chi dispone di scarsa mobilità.
Aluminium and plastic Stool.
A practical and useful accessory for the 
security for people who has mobility-
problems.

Mensola portaoggetti sagomata 
in alluminio ≠ 2,5 mm. 
L30xH50xP12,5 cm
Shaped Shelf in aluminium ≠ 
2,5 mm. L30xH50xP12,5 cm

Rubinetteria termostatica. 
Manopola superiore deviatore, 
manopola inferiore miscelatore. 
Thermostatic taps
Upper control knob: flow deviator
Lower control knob: mixer 

PULIZIA E MANUTENZIONE
CLEANING AND MAINTENANCE

40 41

Mensola sagomata TC Dx color porpora, completa di 
microforature per lo scolo dell’acqua stagnante.
L58,5xH21xP10,5 cm
Purple colour  shaped shelf in aluminium TC Dx 
with micro-perforations due to facilitate the water 
drainage L58,5xH21xP10,5 cm



Metal-Tech  S.r.l.   
Sede Legale: 
Zona Industriale sul Cosa, 23 - 33097 Spilimbergo (PN)

Stabilimento Produttivo: 
Via G. Ellero, 23 - 33021 Ampezzo (UD)

Tel. + 39 0433 80518  Fax + 39 0433 80545
www.metaltech-egena.it  infoegena@mt-e.it
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